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B crarbe paccmarpuBaeTcs  s3bIKOBas ~ CUTyalusi B
HEMELKOS3bIYHBIX  KaHTOHax  [lIBelimapum Ha  maTepuaie
3aroBOopHOM Tpaguuuu nepBoil Tpetu XX B. HMccaepoBanue
BBIIIOJIHEHO HA CTBIKE COLIMOJMHIBUCTUKH, JIHAJIEKTOJIOIHUH,
HUCTOPUYECKON TUHTBOMOIBKIOpUCTUKHA. [lenb paboThl — BBISBHTH
BJIMSHUE  COIIMOJMHTBUCTUYECKUX  YCTAaHOBOK coOuparenei
mBerlnapckoro  (oipKiIopa Ha  pa3pabOTKy  METOJMYECKHUX
MPUHIMIIOB (PUKCAIMK U MyOIUKalMU TEKCTOB BepOabHON Maruu
B YCJIOBHSIX MHOTOSI3BIYHSI.

Marepuanom MOCITYKUITU OITyOJIMKOBAaHHBIE B
sTHorpaduuecknx skypHamax 1910-1930-x rr. meToamueckue
AQHKeThl U MHCTPYKIIMH, a Takke oOpas3llbl 3aroBOpOB. YK€ Ha
paHHeM 3T1are Obl1 CHOPMYITHUPOBAH MPUHIIUAT OYKBaJTBLHOW 3aITHCH
JTUANEKTHBIX OCOOCHHOCTEH. B IieHTpe BHUMaHHUS OKa3bIBaeTCS
(EeHOMEH  «3aroBOPHOM  JUIJIOCCHW»: B  HEMEIKOS3BIYHOMN
[[IBeiinapu ceaHC KOMMYHHMKAllMA CTPOMTCS HAa MECTHOM
aJIEMaHHCKOM JUaJIeKTe, TOTJa KakK sAPO 3aroBopa (XpUCTUAHCKUE
HappaTHBBI, KISTBBI, KHIDKHBIE (DOPMYINBI) TPOU3HOCUTCS Ha
OOLIEHEMEIIKOM SI3bIKEe-CTaHapTe.

Takast cTpatudukanys KOJIOB MapKUPYET pa3Hble HCTOUHUKH
Maru4ecKkol CHJIbl: CTaHAAPT AaneuIMpyeT K MHChMEHHOU
TPaJUILIUU, JUAJEKT — K JIOKATbHOW OBITOBOM Marmu. B craTbe
AHAIU3UPYIOTCS KOHKPETHBIE 3aroBOpPHEIE TEKCTHI,
JIEMOHCTPHUPYIOIIKE MEPEXOIb MEXKY CTAaHAAPTOM U INAJIEKTOM Ha
YPOBHE JIEKCHKH U MOpQojoruu. YTBEPKIAeTCsA, YTO KaKIbIH
3aroBOp MpeACTaBIsieT COO0OM HMHAWBUIYATbHYIO KOMOHMHAIIUIO
KOJIOB, TJie BBIOOp sI3bIKa MPENONPEAESIEH HE TOJbKO apeaioM
dbukcaiu, HO W TpAAUIMENH Tepeaayn CIOCOOHOCTEeH K
LEJUTENIbCTBY U CEMaHTHKOW Marmn4ecKoro BO3/1€MCTBUS.

KJIIOYEBBIE CJIOBA: MHOrOs3pIYHE, TUTJIOCCHS, 3arOBODHI,
HeMmerkosi3pryHast LIBeiinapus, eIuTeabCTBO, BepOaibHast Marus,
JTUHTBO(OJIBKIOPUCTHKA
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Abstract

This article examines the linguistic situation in the German-
speaking cantons of Switzerland on the basis of incantation
traditions from the first third of the twentieth century. The study is
situated at the intersection of sociolinguistics, dialectology, and
historical folkloristic linguistics. Its aim is to identify the influence
of the sociolinguistic attitudes of Swiss folklore collectors on the
development of methodological principles for the recording and
publication of verbal magic texts in a multilingual environment.
The material analyzed includes methodological questionnaires
and guidelines published in ethnographic journals between the
1910s and the 1930s, as well as samples of incantation texts. At an
early stage, the principle of recording dialectal features verbatim
was established. Particular attention is paid to the phenomenon of
“incantatory diglossia”: in German-speaking Switzerland, the
communicative framework of a ritual performance is conducted in
the local Alemannic dialect, whereas the core of the incantation
(Christian narratives, oaths, and formulae derived from written
sources) is recited in Standard German.
This stratification of linguistic codes indexes different sources of
magical power: the standard language invokes the authority of the
written tradition, while the dialect 1s associated with local folk
magic. The article analyzes specific incantation texts that
demonstrate shifts between Standard German and dialect at the
lexical and morphological levels. It is argued that each incantation
represents a unique combination of linguistic codes, in which
language choice is determined not only by the area in which the
text was recorded but also by traditions of transmitting healing
knowledge and by the semantics of the intended magical effect

KEYWORDS: multilingualism, diglossia, charm, German
speaking  Switzerland,  folk  healing, verbal = magic,
linguafolcloristics
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1 | BBegenne

S3bikoBas cutyanus B llIBelinapuu, no o0uieMy MHEHHUIO HCCIeIoBaTeNel, H3yueHa AeTalbHO
U B CHHXPOHHOM, U B JMAXpPOHUYECKOM H3MEpPEHHUsAX. TeM He MeHee, MOJelb MIBEUIIapCKOTOo
MHOTOSI3BIYUS TTO-TIPEKHEMY BBI3BIBAET OOJBIION MHTEPEC y MPEACTaBUTENICH Pa3TUIHBIX HAy9IHBIX
oOnacTelt «He TOJIBKO KaK FrapMOHHUYHBIN IPUMEP COCYIIECTBOBAHUS S3bIKOB M MX MOACHUCTEM, HO U
KaK (DeHOMEH KYJIbTypHO-TIOJIUTUYECKON nHTerpanum» [CmupHoBa, 2020: 89]. B dokyce BHUMaHus
OKa3bIBAIOTCS, KaK MPaBUJIO, BOIMPOCHI S3BIKOBOTO PETYJIMPOBaHUS B 30HAX AKTUBHOTO
B3aHUMO/IEIICTBHS SA3bIKA-CTAHIaPTa ¥ MECTHBIX J1anekToB®! | a Taxske GakTophl, BAUSIONIME HA BHIOGOP
TOTO WM MHOTO UAMOMA B PA3IIMYHBIX CUTYaIHsIX OOIEHUS «B KaU€CTBE MHCTPYMEHTA JeMapKaluu
ot ['epmanuu u hopMupoBaHUs HALIMOHAILHOTO CAMOCO3HAHUS HEMEIKOS3bIYHON YacTU HACETICHUS
[Beiimapumn» [Maslakova-Clauberg et al., 2022: 272]. B MeHbIel creneHn pa3padoTaHbl aCIICKTHI
(OJBLKIIOPHON THANICKTONOTHH IIBEUIIAPCKO-HEMEIIKOTO SI3BIKOBOTO KOHTHHYYMa, B YacCTHOCTH,
poOIeMbl TEPPUTOPUANTBHON AU(PPEPEHITNPOBAHHOCTH fA3bIKA (DOJIBKIOPHBIX KAHPOB U SIBICHUE
KOJIOBOTO TEPEKIIOUEHUS] BO BpeMs JICUEOHBIX CEaHCOB HApPOAHBIX LenuTeneid. Mexiay Tem B
coBpemeHHoi llIBelnapun, kak numer couuosor v antponosor M. JKeHHH, ampTepHATHBHBIC
METOJIbI JICYEHUS, BKJIIOYAs IIEIUTEIHCTBO C HCIIOJH30BAaHUEM 3aroBOPOB, MO-MPEKHEMY OYECHB
BocTpeOoBaHbI (CM., HanpuMep, [Sharma et al., 2009]). Boicokuii nHTEpEC MOATBEPKAAIOT U TAHHBIE
COLIMOJIOTHMYECKUX  HcchenoBanuil.  OOmieHanMoHanbHBIH  ompoc  rpaxkaan  llBeitapuw,
npoBefeHHbI DenepanbHbBIM areHTCTBOM To cratuctuke B 2024 1, mokasan, YTO JOJS
PECIIOHICHTOB, OTBETHBIIINX TOJIOKUTEIHLHO HA BOMPOC, BEPAT JI OHU B CYIICCTBOBAHUU JIIONIEH,
00aIaroIuX 1apoM IETUTENbCTBA WU ICHOBHIEHUSI, cocTaBuia 42 %; B 2019 1. 3TOT nokasaresnb

ObLT eme Boimre — 45,1%%2.

[TomynapHOCTH LEAUTENHCTBA OTYACTH O0YCIOBIEHA HCTOPUKO-TIOIMTUIECKUMU (haKTOPaMH.
B 3akoHOJaTeNbHBIX akTax OTHENbHBIX KaHTOHOB B llIBeinapum 3akperuien npuHuun: «Die freie
Heiltétigkeit ist gewihrleistety («CBoOoma BpaueOHOW EATEIBHOCTH TapaHTHpPOBaHa»). JlaHHBIH

npuHOMN Obul mpoBo3miameH B 1871 1. Ha coOpaHuM 3akoHonaTenedl KaHTOHAa ATIMEHIENb-

o1 IIseiinapckuii Hemenkuii s36ik (Schweizer Hochdeutsch) — cranmaprusuposannas opma, koTopas

MpecTaBIsIeT co00i OTAEbHBIN HAIMOHAJLHBIN BapUaHT, UCIIONL3yeMbIH B OQUIMAIBHON IEepenrcKe, B
Cpe/icTBaX MaccoBOW MH(OPMAIVH, B HHTEPHETE U B JICTIOBOW KOMMYHUKauu B 17 u3 26 kanToHOB. Kpome
TOTO, CYLIECTBYET pa3roBopHas (opma MIBEHIAPCKOTO HEMELKOTO si3bIKa, OOBIMHO HazbiBaeMas «Schwiitzer
Diitschy», «Schwizerdiitsch», «Schwiizertiilitsch» u T.1. JlaHHbIE 0003HAYEHHUS SABJISAIOTCS COOMPATEIbHBIM
TEPMUHOM JJIs TPYIIIBI aleMaHHCKuX nauanexToB [lBeliniapun. B Hamel craTbe oJ «A3bIKOBBIM CTaHIAPTOM
MBI IOHUMaeM Kak COOCTBEHHO HEMELIKUH JTUTEepaTypHBIN sA3bIK B mrpokoM cMeicie (Hochdeutsch), Tak u ero
mBeiinapckuit BapuanT (Schweizer Hochdeutsch).

62 https://fowid.de/meldung/religion-und-spiritualitaet-schweiz-2024
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AycceppozieH, TpU rofa CIyCTsS aHAJIOTHYHYIO (OPMYIHMPOBKY ONOOPWIIM JEmyTaThl B KaHTOHE
I'mapyc. OH 03HayaeT, 4YTO KaXIbIi I'PakKAaHHH UMEET MPaBO MPUMEHSATh ATBTEPHATHBHBIC METO/IbI
JedeHus1, cOOJI0/1asi ONPE/ICNIEHHbIE YCIOBHUS, TapaHTUPYIOIIUE O€30M1aCHOCTD MAIIMEHTOB. BaXkHbIM
MIOBOPOTHBIM MOMEHTOM cCTajo o¢unuansHoe npusHanue Ha ypoBHe IOHECKO mBeiinapckoro
[EJTUTENbCTBA B KaY€CTBE HEMATEPUAIBHOTO KYJIBTYPHOTO HACIEAHs 4YEJIOBEUECTBA. DTO peIIeCHHE
OBLIO IPUHSATO C YUYETOM TOTO, YTO TaKasi MPAKTHKA NTyOOKO YKOpPEHEHA B MECTHBIX COOOIIECTBaX U

BHOCHT BECOMBIH BKJIaJ B ((OPMHUPOBAHUE KYJIBTYPHOU HACHTUYHOCTH HIBEHLIAPLIEB.

HccnenoBaHus yueHbIX, MOCBAIIEHHbIE (heHOMEHY HapoiHOoro LenurenscTsa B LBeiinapumy,
HOCST MEXAUCLUUIUIMHAPHBINA XapaKTep U HAIPABJICHbI HE TOJBKO Ha ONMMCAHUE JIEYEOHBIX MPAKTHK
KaK 4acTU KyJbTYpPHOI'O HAcJIe[Usl, HO U HA BBISBIECHUE PETMOHAIBHBIX pPa3iMuuil B UX S3BIKOBOM
opopmiennu. Ilpm 3TOM OTMEUAIOTCS ONpPEACICHHBIE CIOXHOCTH B H3YYCHHU PUTYAITBHOM
KOMMYHUKAIIUK: LEIUTENHN HPEANOYUTAIOT OTKPBITO HE JIEMOHCTPUPOBATh CBOK JIEATEIBHOCTb,
HEOXOTHO HUAYT Ha KOHTAKT, MO3TOMY coOuparensiM (QoibKiopa NPUXOAUTCA HMETh JAEI0 «C
MOJTYaHHEM M YMOJIYaHUSIMH, <...> LIEH3YypOH U CaMOLEH3ypOil, COMHEHUEM M HEYBEPEHHOCTHIO»
[AnonbeBa u 1ip., 2023: 14] 1 mo-ocoOoMy BBICTpanBaTh pabOTy «C «HEBBIPA3UMbIM» 1 HE CKa3aHHBIM
HanpsMmyro» [Tam xke]. CuTyanus OCJIOKHAETCs, C OQHOW CTOPOHBI, MHOTOsA3bIYMEM B IIIBelinapun —
HaJIMYMEeM dYeTblpeX O(HUIMAIBbHBIX S3BIKOB — C JPYrol CTOPOHBI, JAWUIVIOCCHEH Ha YpOBHE
B3aMMOJECUCTBUS O(UIIMATIBLHOIO sI3bIKa W MECTHOTO JauajekTa. B mporecce KOMMyHUKalMU C
HNAlMEeHTOM W/MiaM cobupareneM (OJIbKIOPA LEIUTEIb KaK HOCHUTENb ONPENCIIEHHOIO UAJIeKTa
JIOJDKEH YUUTBIBAaTh, Kak1e WH(OPMALIMOHHbIE IOTEPH MOTYT BO3HUKHYTb, €CIIM OOILIEHUE CTPOUTCS

Ha s3bIke-cTanapre® [Uykimmc, 2023].

[lenp uccnenoBaHMsl — BBIABUTH, KaK COLIMOJIMHIBUCTUYECKHE YCTAHOBKU coOHuparenen
¢donbkinopa B HemenkoszbiuHoW IlIBelinapun mepBoil Tpetn XX Beka MOBIMUIM Ha Pa3pabOTKy
OCHOBHBIX TPUHIMIOB cOopa W aHanu3a BepOalIbHBIX MAarMYeCKUX TEKCTOB, a TakKxkKe
OXapakTepu30BaTh (PEHOMEH MJUINIOCCMM KaK OcOo0OW cTpaTM(QUKAlMK KOJAOB B PHUTyaJbHOMN
KOMMYyHHUKaluu. B cTarbe aHanu3upyloTcs METOAMYECKHE MHCTPYKIMH M ONPOCHUKH,
paspabotannsie Dnyapaom [opmanom-Kpaitepom u ero equaombinuieHHukaMu (1910-1930-err), B

ACIICKTC Tpe60BaHPII>i K (bI/IKca.I_II/II/I JHUAJICKTHBIX 0COOCHHOCTEM 3arOBOPHBIX TCKCTOB. Ha ocHoge

8 FOrra JlopHxaiiM xapaktepusyeT oOuieHHe STHOrpada ¢ HH(POPMAHTOM KAK HHTEPBBIO C JIBOMHBIM HOM:
«IlepBOCTENICHHOE 3HAYCHHUE MMCIOT KU3HCHHBIC HCTOPHH COOCCEIHUKOB, CBA3aHHBIC ¢ 00cyx)aaeMoii Temoit. K atomy
OOABIISTIOTCS. (PAKTOPHI MEKIUYHOCTHOTO B3aWMOJICWCTBUS B paMKaX aKTyaJlbHOW JKM3HEHHOW cuUTyauuu. MHbIMH
CJIOBaMH, crielU(ryecKas Mpupoaa o0CyKaaeMoi mpoOiIeMbl B €€ CYObEKTUBHOM M OOBECKTHBHOM KOHTEKCTE, 8 TAKKE
0COOEHHOCTH SI3BIKOBOTO B3aMMOJICHCTBHUS C HEHM UTParOT pelaronryro poiby» [ Dornheim, 1986: 77].
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rﬂ:

OITyOJIMKOBAaHHBIX UM 00pa3l0B 3aroBOpOB (OT KPOBOTEUEHUH, OOPOAABOK, 0KOTOB, YKYCOB U JIp.)
OIHCHIBAIOTCS 3aKOHOMEPHOCTH MEPEKIIOYCHUS MEXAy OOLICHEeMEIKUM CTaHIapTOM U MECTHBIM
aJIEMaHHCKHMM JHMAJIEKTOM U BBOJIUTCS MOHITHE «3arOBOPHAsl AUINIOCCHUS» KaK MHCTPYMEHT aHalIu3a
S3BIKOBOTO BapbUPOBAHUS B PUTYyaJbHOM JUCKypce. Marepuanom HCCII€IOBaHUSA MOCTYKUIN
METOAMYECKHE aHKeThl Il coOupateneil ¢ombpkiopa, cocraBieHHble [odmanom-Kpaitepom, u
TEKCThl HEMELKHX 3aroBOpoB M 3aKJIMHAHUM, omyOnukoBaHHble B KypHaie «llIBeiapckas

3THOI‘pa(1)I/ISI>). B kauectBe METOAOB MCCJIICAOBAHHUA UCITIOJIb30BaHbI:

1. ucTopuxo-QyHKIMOHANBHBIA aHaIU3 METOJUYECKHX TEKCTOB (paccMOTpeHHe
UHCTPYKLMH KaK COLMOIMHIBUCTUYECKUX HAPPATHBOB);

2. JMHTBOTEKCTOJIOTUYECKHHA aHajn3 3aroBOPHBIX (opMys (BBIABICHHE KOJOBBIX
NEPEKIIIOYEHUH Ha yPOBHE JIEKCUKU, MOP(OJIOTUH U CUHTAKCHUCA);

3. BNMeMeHThl COLMOJIMHIBUCTUYECKOTO MOJAEIMPOBaHUS (ONMUCaHHE CTpaTU(pUKALUU
KOZIOB «CTaHJAPT — JUAJIEKT» B PUTYAIbHOM KOMMYHUKAIIH);

4. nIUANEKTOJOTHYECKUH KOMMEHTapHil (MIeHTH(UKAIUS aJeMaHHCKHUX apXau3MOB H

PEAYKIIMOHHBIX TTPOIIECCOB).

2 | UcTopus n3yueHust HeMellkux 3aropopos B llIBeiinapumn B 10BOeHHbII epuog

C WHUIMATHBOM HauaTh I[IUPOKOMACIITAOHYIO paboTy MO0 H3YYCHHUIO 3aroBOPHO-
3aKJIMHATEJIBHON TPAaJUIMU HAa BCEM HEMELKOS3bIYHOM IPOCTPAHCTBE BBICTYIWIM NPEACTABUTEIN
MMEHHO HIBeHapckoil mkoibl 3THOrpaduu Snyapa l'opman-Kpaiiep (1864—1936) u I'anc bexronpa-
[toit6nu (1886—-1941), cocTaBuTenun ogHOrO U3 HaubosEee MOJTHBIX CIPABOYHUKOB [0 BEPOBAHUAM
Y HapoJHOM Maruu HemieB — 00beMHOro «CioBapsi HEMELKHUX CyeBepuil», NEpBbI TOM KOTOPOTO
yBuzen ceer B 1927 r. CrnoBapHble CTaThM BKIIOYAIM M 0Opas3lbl 3arOBOPOB, IMOJNyYEHHBIX OT
PECIOHICHTOB U3 Pa3IMYHBIX HEMEIKOS3bIYHbIX peruoHoB EBpomnbl. [oman-Kpaiiep emie B Hauane
XX B. 3aHSJICSI COCTaBJIIEHUEM UM PACCHUIKOM OTIPOCHUKOB, COJIEPKAaBIIUX JETATU30BaHHYIO METOAUKY
Y JUTMHHBIN MTEPEYEHb BOIPOCOB, CBA3aHHBIX C HAPOJAHOW MEAUIIMHON U JIESITEIbHOCTBIO IETUTEIICH.
B xypnane «llIBeiiapckast sTHOrpadus» OH MyOIMKyeT OObsIBIEHHE C NMPU3BIBOM IPHUCHUIATH B
PEIaKIUI0 TEKCThl 3arOBOPOB, 3alIUTHBIE MUCbMa, COOPHUKH, CTaponeyaTHble KHUTH Maru4eckoro
cogepxanus u T.0. [Hoffmann-Krayer, 1914: 7]. K c6opy u cucremaruzanuu GpoabKIOPHBIX TaHHBIX
npucoenunsieTcss padorasmuii B ['epmanuu stHorpad Amonbd Illmamep (1883-1953), Gmaromapst
KOTOpPOMY BECh IIOJYUYEHHBIH IOJIEBOM Marepuasl yIajioch apXUBUPOBaTb B OIHOM MECTE — B

WuctutyTe cakcoHCKoil wuctopun u sTHorpadum B Jlpesnene. Ha cerogsimHuii neHb 3TO
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prr[HCfIH.Iee XpaHWJIMIIE HEMCHOKHUX 3aroBOpOB U 3aKJ'II/IHaHI/II71, 00BeEM KOTOpPOIo COCTaBJIsACT

npumepro 28000 TekcToB, cobpanHbIX B iepuof ¢ 1914 1o 1950-e rré.

[TonpoOueimuii  onpocHUk, pa3padoransbii [odpmanom-Kpaiiepom, Obul  cHaOXeH
MOILIArOBOI MHCTPYKLMEN Mo cOopy MarepHalia ¢ mpocb0oil obpalars npucTaibHOe BHUMaHUE Ha
Bce (DaKThl, COMYTCTBYIOIIME ACSITENbHOCTH HAapOAHBIX LieiauTenell. B uyacTtHocTH, TpeGoBasioch
onucarb, Kak CTPOUTCSI PUTyall: B KAKO€ BPEMs M MPU KAKUX YCIOBHUSX MPOUCXOUT CeaHC (Bpems
CYTOK U rojia, ¢a3a JIyHbl, IEPKOBHBIC TPA3THUKH, HATMIHE KOJIOKOJIHLHOTO 3BOHA U T.II.), KAKOE€ MECTO
BbIOMpaeTCsl 3HaxapeM (3aKphITO€ MOMEUICHHE, OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO, BOIOEM, KOCTEp,
KIaaOuIie, NepeBbsi), B KaKOH TOHAIBHOCTH MPOM3HOCUTCS TEKCT (KPHUK, IIETOT, MEHSIOIIAsCS
WHTOHAIMS ), KaKhe JIEUCTBUS U CPEICTBA MPU STOM JIOMOJHUTEILHO UCIOJIB3YIOTCS (CBSITas BOAA,
TpaBbl, OKypUBaHUE, >KUBOTHBIN >KUP M IIp.), HEOOXOAMMAa JIU CHelHalibHas YTBaph IJIA pUTyaja,
cBsizaHa JU 3(PPEKTUBHOCTH JIEUCHHUS C 3ampeTamMu (HarpuMmep, HEe MPOU3HOCUTH ONMpeAeTICHHBIX
3aKJIMHAHUHM, HE HCIOJIb30BaTh KOHKPETHBIE CIIOBA, OTKA3aThCS OT MpUEMa MUIIM WIH HE HOCUTh
KaKUX-TO DJIEMEHTOB OJICXKbl), COOTHOCSTCA JIM 3aroBOPbl C OMNPEIEICHHBIMH MOJUTBAMHU
(HammpuMmep, B KakuX ciydasx uutaercs «OTde HaIly), MOBTOPSAETCS JIM PUTYyal HECKOJIBKO pa3 3a
CYTKH WJIM HECKOJBKO JHEW moApsan u T.a. Kaxayro 3amuch clefoBalio CHAOAUTh KOHTEKCTHBIMU
napamerpamu: uHpopmanueir o wmecrte dukcanuu, 0 mpodeccun, NPUMEPHOM BO3pacTe U
MIPOUCXOXKIACHUU OIpPAIIMBAEMOTO, a Tak)Ke BBIICHUTh, KakuM o0Opa3oM OH TmpuoOpen aap

OCJIUTCIIBCTBA.

Oco00 oroBapuBalioCh OXKeNaHUE K cOOUpaTeNsiM (PUKCHPOBATH 3aTOBOP U COMYTCTBYIOIINE
KOMMEHTAPHH B TOYHOCTH TaK, KaK OHU MPOU3HOCHIINCH CAMUM IIEJIUTENIEM, K HE BHOCUTH 110 CBOEMY
YCMOTPEHHIO NMPOU3BOJIBHBIC TIPABKU M YAYUIIEHUSI B TEKCT: «3aNUCh MPOU3BOIUTCS OyKBaJIbHO, CO
BCEMHU OIMMOKAMHM KacaeMo s3blKa, MUChMa W medard. J[to0oe OTKIOHEHHE OT YK€ HM3BECTHOTO
BapuMaHTa UMEET CBOIO IEHHOCTh. JlMaJlleKTHO 3ByYallMil Marepuan 3aluchIBaeTCs, Kak
npousHocutTcsa. CoOCTBEHHBIE J0OABIECHHUS, NCTIPABICHUS WU TIPEATOIOKEHHUS TOMTyCTUMBI TOJIBKO
¢ mosichenusimu» [Hoffmann-Krayer, 1916: 161-162]. Eme panbpme B mucbMe K cOOMparesnto
HapoaHbIX neceH B kanToHe JlroniepH A.JL. 'accmany ot 15.11.1905 r. Todpman-Kpaiiep yTounsier:
«JIyumie mycth OyAeT HEMOHATOE W HETMOHATHOE CJIOBO, OECCMBICIEHHBIA TEKCT, TPOM3HECEHHBIN
KEeM-TO U3 HapOJia, Ye€M TEKCT, BBITIPABICHHBIN coouparenem» (nutupyercs o [ Trimpy, 1964: 122]).

Takum o0pa3zom, yke Ha cTaauu pa3paboOTKH MeTonudecKux pexomeHaauuii l'opman-Kpaitep c

%4 PaGora mpepbiBagack BO BpeMsi BTopoit MHpOBOii BOHBI M OblTa BO30GHOBICHA MOCIIE €¢ OKOHUYAHMS, HO YK€ Ha
teppuropuu ['JIP, mosToMy 1uis 3amafHBIX HEMIIEB apXHB JIOJTO€ BPEMs OCTABAJICA HEIOCTYITHBIM.
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€IMHOMBIIVICHHUKaMH, pPa3MbILUISAS HaAJ BOIPOCOM, JONYCTUMO JIM «II€4araTb TEKCThl C
JUAJICKTHBIMU M JIPYTUMH OCOOEHHOCTSMH WM ycTpaHsATh ux» [HoBukoB, 1966: 73], o3Byumn
BOXHEUIINN TPUHIUN STUIIMOHHON TEKCTOJOTHH (DOJIBKIIOPA, KOTOPBIA IMO3XKE JISIKET B OCHOBY
STHOTpaduueckoi paboThl B APYTUX cTpaHax. B coBerckoit aTHorpaduu B.S. [Ipornmn nepBoHavanbHO
Takke cPOopMyIHpOBall aHAJOTUYHbIE TPEOOBAaHUS K MEPBUYHON (PUKcAlMU M PEIAKTUPOBAHUIO
(bONBKIIOPHBIX TEKCTOB, MPaBa, C AOMYIIEHUEM, YTO «OCTOPOKHO MPOBECHHAS 3aMeHa HEKOTOPBIX
WIM  JaXe  BCeX  JTUAICKTAIbHBIX  OCOOCHHOCTEH  NPOM3HOIIEHUS  OOIIEPYyCCKHMHU
IIPOU3HOCUTENBHBIMU HOPMaMHU IPU COOTBETCTBYIOLIEH OrOBOpPKE U MOTHBMPOBKE JJIi HEKOTOPBIX
TUIIOB U3/IaHUH BIIOJTHE BO3MOXKHA 0€3 BCsKOro yiep6a st ponbkiaopuctuxku» [Ipomm, 1956: 205].
B T10 xe Bpems, kak poGaeiser Ilpomm, mrobas «oOpaboTka OCOOCHHOCTEH CIIOBOM3MEHEHMS,
CJI0OBOOOPA30BaHus U Mp. HEAOMyCTUMa. BMelaTenbCcTBO pelakTopa B 3TUX CIIy4asX MPEICTaBIsuIo
ObI c000ii yXKe He TOJIBKO S3BIKOBYIO, HO U JIUTEPATypHYIO TPaBKy U 00paboTky» [Tam ke, 205]. K
COKaJICHUI0, METOA0JIOTNYECKasi «ABOMCTBEHHOCTh» TAKOTO MOAXO0JA MIPUBOINIIA MIOPOU K U3BATHUIO
«M3 TEKCTa JUAJIEKTHBIX OCOOCHHOCTEH TaM, IJe COXpPAaHEHHWE HX ObUI0 HEOOXOAMMBIM IS

LIETIOCTHOCTH | MOJHOTHI MIEpelaun Xy/10’kecTBeHHOTO cTiiish [HoBukos, 1966: 85].

[Tocnenuss cepbe3Hast MOIMBITKAa cOOpaTh 3THOrpauUIecKre JaHHbIE O HAPOIHOW METUIIMHE B
JIOBOCHHBIHM Mepuoj Obula MpeANpHHATa MIBEHIAPCKUMU HccaenoBaTensiMu B Hadane 1930-x rr. B
xypHane «llIBeiiapckuii apxuB 3THorpaguu» Obula HamedaTaHa aHKeTa, cojaepxkasmias 1579
BOIIPOCOB, KOTOpPbIE OXBaThIBAJU IIOYTHM BCE OONACTH HAPOJHOM KU3HM B HEMELKOS3BIYHOU
[IBefiniapumn, B TOM 4YMCI€e M LETUTENbCTBO; LIENbIO ONMpOca ObLJIO «BBIABUTH HEKOTOPHIE paHEe
HEM3BECTHbIE O0O0bIYaM, TPaJULMM WIKH JIOKaJbHble ocobeHHocTH» [Fragebogen, 1931: 101].
BepbanbHas Marusi OoTAENbHO HE paccMaTpuBaiach, a 3aKJIMHATENbHbIE (OPMYNIBI U 3arOBOPHBIE
TEKCThl 3allpallliBajiCh HUCKJIIOUUTEIbHO KaKk WJUTIOCTPATUBHBIA Marepuan B  paszjenax,
MOCBSIIEHHBIX TaJIaHUSAM U TPeJICKa3aHUsIM B ONpEAETIeHHbIC JHU WIM MEepHOAbI roja, crocodam
3alIUTHl JOMAITHET0 XO3SHCTBA, CKOTAa U MECTHBIX JKHUTENeH OT KOJIJIOBCTBA, CIylaza, OoJe3Hel,
Henorofipl ¥ npod. CrienuanbHO OBLIM BBIACNIEHBI pa3fienbl «/IeMOHbI, TyXu, BEIbMbI, KOJIYHBD
(Bompockr NeNel080—1167), «Haponnast meauruHay (Bompockl NeNel403—1555) u moapasmenst
«Bpenonocnoe kommoBcTBO» (Bompockl NeNel289-1305) u «Pasnoe» B pazgene «CyeBepusi»
(Bompocs! NeNe1318-1398), Takske BKJIIOYABIINE BOIPOCH! 00 MCHOIb30BAHUM MarHu€CKUX CPEICTB
B Pa3JMYHBIX XU3HEHHBIX cUTyauusx. OIHAKO HECMOTpPsS Ha SBHBIM MHTEpEC HCCIENOBAaTENEH K
HapOJHOW Maruu, U B 3TUX YacTAX ONPOCHHUKA CaKpallbHbIe (DOPMYIIBI MM 3ar0BOPHI YIIOMUHAINChH

TOJIBKO B Tpex MecTtax: B Bompocax Nelll7 («Kakme wmepwl mpeaocTopoxHOCTH U ¢dpasbl
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HCIIONB3YIOTCS TpU BeTpedax ¢ ayxamu?»), Nell32 («C momomplo KakKux 3HAKOB U (pa3 MOXKHO
ororHatb AyxoB?») m Ne 1431 («3HarOT 1M [pecrOHIEHTHI| 3aroBOphl M 3aKJIMHAHHUS OT paH U
Oone3neii? Kak onu HazpBatoTcs?»). Hu B omHOM U3 cioyyaeB 3ampoc WHQPOpPMALUM He

COIMPOBOXAAJIICA MCTOANYCCKUM KOMMCHTApUECM OTHOCUTCIIBHO SI3BIKOBOM COCT&BJISIIOH.[CFI 3aImucei.

3 | Ananexrosorus (poJibKJI0PAa U BONPOCHI I3bIKOBOI0 BAPbUPOBAHMS

B ony6nukoBannoM ['opmanom-Kpaiiepom B 1914 1. onpocHuKe TakKe MPUBEICHBI TPUMEPHI
3aroBOPOB U 3aKirMHaHuN. OHU OBLIN paclpeesieHbl 0 BUAaM 3a00JIeBaHUM, YTOOBI PECIIOH/IEHTaM
ObUIO TIOHATHO, O KAaKOM KOHKPETHO MaTepuaine HuaeT peub. [lepedeHp conepxail Hambolee
pPacIpOCTPAHEHHBIE THUIIBI 3arOBOPHBIX TEKCTOB, KOTOPBIE MCIIOJIB30BAIUCH 3HAXapsiMU B
HEMELKOs3bIYHbIX KaHTOHax llIBelinapun. BaxHO OTMETUTH, UTO BCE S3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH IPHU
myONIMKalMK TaKKe COXPAHEHbI, YTO MO3BOJIAET CYIUTh O MPAKTUYECKOM MPUMEHEHUU IMPUHLIUIIOB
¢bukcanmu 3THOrpauuYecKoro MaTepuaia B yCIOBUAX TaK Ha3bIBAEMOW «MEIUaIbHOM AUITIOCCUMY,
TO €CTh IPU HEPABHOMEPHOM paCHpeAETICHUH (PYHKIMOHAIBHBIX POJIEH JUalleKTa U A3bIKOBOIO
CTaHJapTa B NUCbMEHHOW U ycTHOU peun (00 3ToM (peHomeHe noapodHee cm. [Komuyk, 2018]).
[TpuBogumsie T'opmanom-Kpaiiepom TeKCThl 3aroBOpPOB MPEACTABISAIOT COOON NMPUMED «A3BIKOBON
KOJJIM3UM» KaK XapaKTEpPHOIO JIOKAJIBHOIO NMPHU3HAKA PUTyaJIbHOW KOMMyHUKanuu B llIBelnmapun:
€CJIi caM CeaHC OOIIEHMs LEJNUTeNs C MallMeHTOM WM cobupareneM (oibKIopa CTPOUTCS Ha
MECTHOM JIMaJIeKTe, TO JeUeOHBIH 3aroBOp MPOU3HOCHUTCS, KaK MPaBUIIO, HA OOIIEHEMEIIKOM S3bIKe-
CTaHJapTe€ C JUAJEKTHBIMH BKpAIJICHUSMH. TEKCThI, COCTaBJIEHHbIE IOJHOCTHIO Ha JHAJIEKTE,
BCTpeyaroTcs KpaitHe penko. [TonoOHas cutyanusi coxpaHsieTcs B HEMEIKOS3bIYHBIX KAHTOHAX Cpen
HapOJHBIX LieJUTeNel U B HacTosiee BpeMs (mpumMepsl cM. [Inauen, 1995]). Ha ceepe ['epmanun
MBI HaOmIOaeM OOpaTHOE SBIEHHWE — 3HAYUTEIbHOE YHCIO 3aroBOPOB 3a(UKCHUPOBAHO Ha
HUKHEHEMEIIKOM JTHAJIeKTe, B TO BpeMsl Kak KOMMYHUKallUsl TPOU3BOAUTCS MO0 Ha 0OIIEHEMEI[KOM
SI3LIKOBOM CTaHJapTe, TM00 Ha CMEIIaHHOM peruoHabHOM BapuaHTe (peruosekre) [Kapmos, 2011].

OOparuMmcsi K HEKOTOPBIM U3 NpHUMEpoB, KoTtopble ['odman-Kpaiiep meuaraer B KypHaie
«IBeiinapckas stHorpadus» [Hoffmann-Krayer, 1914: 7-8]. OTmeTnM, 4TO TOJIBKO OAMH U3 HUX
MPUBOAUTCS TOJHOCTHIO Ha JUAJIeKTe, €lle OJWH 3alucaH Ha OOIIEHEMELKOM CTaHJapTe, B
OCTaJIbHBIX 3aroBopax HaOJIOaeTCsi HE3HAYUTEIbHOE BIUSHUE MECTHOTO JHaliekTa Ha YpOBHE
JIEKCUKH ¥ MOpdosioruu. Bee TeKeThl CHaOKeHbI JAHHBIMU O MECTE (PUKCALMH, HO JIMIIA, TPUCIIABIINE

HX, HC YIIOMHUHAIOTCA.
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HCpBBIM AacTCda 3aroBop OT KpOBOTG‘ICHHfI, KOTOpBIfI Ha4YWHACTCA C JUAJICKTHO
O(bOpMJ'IeHHOFO HMIICpAaTUBa, HO MOCICAYIOIMHE YaCTH IMPOU3HOCATCIA Ha CTaHAAPTHOM HEMCEIIKOM

SA3BIKC:

(1) Bliit gestand, gestand,

So wabhr als Einer ist,

Der kein falsches Urteil spricht

Und in seinem Herzen besser ist.

Kposwv, ocmanosucs, ocmanosucs,

Taxk sce eepro, Kax [eepen] Tom,

Kmo ne svinecem n0acnoco npucosopa

U cepoyem ceoum 0obpee opyeux.

(mecto ¢ukcanuu — . Mepenb, kantoHn Bane (Bamnuc))

HauOonee pacrnpocTpaHeHHOH AEpPMAaTONOTMYECKOM NMPUUMHOM OOpaIleHuss K IeTUTeNsIM
Obuln M ocTaroTcsi OopojaBku. B 0ObsBIECHMM ONMUCHIBAaeTCS CHOCO0 M30aBIEHHsSI OT HHX: INPH
pacTy1eil iyHe He0OX0IMMO BCTaTh HA MECTO, HAa KOTOPOE a/1aeT JTYHHBIH CBET, MOBEPHYTHCSA K HEMY

JIUIIOM U, TOIVIa)KuBasi O0pOAAaBKY, IPOU3HECTH TEKCT, 3allMCAHHbIN Ha OOILIEHEMEIIKOM CTaHapTe:

(2) Was im Mond ist, soll zunehmen,

Was an den Warzen ist, soll verschwinden.

Ymo na Jlyne, nycms npubvieaem,

UYmo na bopodaske, nycmo ucyezaem.

(Mecto ¢ukcanuu — . Mepenb, kantoHn Bane (Bamnuc))

O2or, OJTy4eHHBIM OT KPaluBbl, MOKHO CHATh, HATEPEB NMOPAKEHHBIN Y4aCTOK TPABOW MOJ

HazBaHHEM «Maphb HenbHonucTHas» (Chenopodium bonus-henricus) U cOnpoBOANB 3aTOBOPOM:

3) Nomini Patri
NeBje machund Blattre

Mit Heimina ribu
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Das tiiets sus vertribu.
HUmenem Omya
Kpanusa comeopuna eonovipu,
A nampy ux mapuio,
Imo ux uzeonum.

(mecto (pukcanuu — r. Mepens, kantoH Bane (Bamuc))

3aroBop HAYMHAETCS C JIATHHCKOTO BCTYIJICHUs (yce4eHHBIH BapuaHT (opmyiiel «In Nomini
Patri») m mpopmoipkaercs yxe HCKIIOUUTEIBHO Ha MECTHOM JHAJEeKTe C COOIIOEHHEM BCeX

AUAJICKTHBIX I'PaMMaTH4YCCKUX 0COOEHHOCTEM.

OTaenbHO YHOMHUHAIOTCSI 3alIMTHBIE 3arOBOPHI OT I'paOUTeNel M pa3IMYHBIX OMAcCHOCTEH,
YIpOXKAOMIMX JOMY M €ro oburarensiM. [ 3aroBOpoB 3TOM TeMaTUueCKOW TPYMIbl XapaKTepHO
yKa3aHuEe KOHKPETHOTo 00bEeKTa UM MECTHOCTHU (B JIaHHOM cily4yae OKpyra Buinusay u KOMMYHBI
OTTUCBWIL B KaHTOHE JIIOllepH) U OpPUEHTUPOBAHHOCTh HA MECTHBIM TUATEKT, MOATOMY TEKCT
M300MITyeT KakK JIGKCUYECKUMH, TaK U TPaMMAaTUYECKUMHU JUAJIEKTU3MaMH (CTaHAapT COXpPaHAETCS

IIpY YIIOMUHAHUU CaKpaJIbHbIX UMEH, UCIIOJIb30BAaHUU YCTOWYUBBIX COYETAHUN U COIO30B):

4) Walt Gott iiber Oises Hus
Die liebi Frau

Und ‘s heilig Bluet vo Willisau

Und ‘s heilig Sakerment vo Ettiswil
Well Tag und Nacht bi-n-is sy.
Tocnoow, enacmeyii Hao ecem domom,
U npeceamas /lesa,

U kpoew cesmas ¢ Bunnuzay,

U npuuacmue cesamoe 6 dmmucsue.
Ja 6yoem maxk y Hac u OHem, u HOYbIO.

(mecTo (pukcanuu — kaHTOH JIrOTIEepH)
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Ot ykyca 37bIX (O€IeHbIX) co0aK, B Y4aCTHOCTH, COBETYIOT, CJIOKUB MaJIbLibl IPABOW PYKH B

KyKulIll, CKa3arThb, o6pama}1c5 K )XUBOTHOMY:

(5) Hund,
Halt din Mund,

Legg e uf d’Erde.

Gott hiat mich erschaffe

Un dich la werde.

Cobaka,

3akpou nacmo,

Jlodxcucy Ha 3emiio.

boe cozoan mens

U om mebs uzbasum.

(mecto ukcanuu — kommyHa llItanmrkon, kantoH Lropux)

3I[GCI> MBI TaKXC€ HMECM JC€JI0 CO CMCHICHHUEM JUAJICKTHBIX JJIEMCHTOB H SA3BIKOBOI'O
CTaHgapTa: BCC CYHICCTBUTCIBHBIC W JIMYHBIC MCCTOMMCHHSA B BUHHUTCIBHOM IAJCKE HaHbI I10-

HEMCIKHU, I'TTaroJIbHbBIC (I)OpMBI, mpeJIorn 1 MECTOMMCECHHUC B JATCIIBHOM IMaACKE — Ha JTUAJICKTC.

HOCJ’IGHHI/IM B ICPCUYHC NPUBOAUTCA IMPUMEP 3aroBopa OT PACTAKCHHA CBA3O0K, IJIA 3TOM
npouecaypbl CMCIINBAKOT pa30rpeTLH71 CBHUHOM JKHP C COJIbIO, 3aTEM HAHOCAT CMECh Ha 0O0JIEHOE MECTO

" HICIYYT:

(6)  Und als Christus ging liber die Heid,

Fiel er um auf einen Stein
Und entréichte sich die Hand
Und mit Salz

Und mit Schmalz

Wausch er sie im Namen +++.

U rxo20a Xpucmoc no powe wern,
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CnomxkHyswucs 0 Kamerv, yna
U svisuxmnyn cebe pyky
U convio,
U cmanvyem
Hamep ee (pany) 60 umsa +++.

(mecto pukcanuu — r. JIayneH, kaHToH bepH)

3a wWCKIIOUeHHEeM [IarodbHON (opmbl entrdichte u opdorpadudecknx 0COOEHHOCTEH,
CBSI3aHHBIX, 110 BCEH BHAMMOCTH, C 3aIIMCBHIO 3ar0BOpa coOMpareneM, TeKCT MOITHOCTBIO COCTABICH

Ha HCMCIKOM S3bIKOBOM CTaHIapTe.

B mpencraBneHHBIX BBINIE TpHUMEpax HAOMIONACTCS THUIWYHAS JUIS HEMEIKOS3BIYHON
[IBennapun XIX — nepsoil Tpetn XX BEKOB «3aroBOpHasl JUITIOCCHUS», KOTOPas MPOSBIAETCSA B

CIIEYIOIIEM:

1. Crparuduxanus no GyHKIUN: CTaHAAPTHBIN HEMelKul (B mpumepax 1, 2 u 3auuH 6-
r0) UCHOJb3yeTcsd A OMONeHCKUX/XPUCTHAHCKUX HappaTUBOB, KISATB M KHIKHBIX (popMmys, He
IIPUBS3aHHBIX K JIOKYCY; 3[€Ch CTaHIapT MapKUPYET aBTOPUTET MUCbMEHHON TPaJHIINH.

2. AneMaHHCKHH auanexT (mpumepsl 3, 4, 5, pparMeHT 6-ro) UCTIONIB3yeTCs AT MPSIMOK
UMIIepaTuBHOM Maruu (tliets vertribu), Tonorpaguueckoit nmpusszku (vo Willisau) u oOpaienus
nyxaM, pactenusM W kuBoTHBIM (Hund, Halt din Mund); cramgapt MapkupyeT JOKajIbHYIO,
TEJECHYIO Maruio.

3. SI3BIKOBBIE PETUKTHI U AUATEKTU3MBL: apXauyHbIe IJ1aroibHble (POPMBI B aIEeMaHHCKHX
JMAJIEKTax, BOCXOSAIINE K CPeTHEBEPXHEHEMEIIKOMY; THaJIeKTHbIE POpMbl HH(OUHUTHBA; IPEAJIOT VO
BMecTo von U anu3us apTukis (‘s heilig Bluet) kak TUnMUHbIE MPU3HAKY PEAYKIIMH B MIBEHLIAPCKUX
JMaJIEKTax, HEBO3MOXKHBIE B CTaHapTe.

4. JlaTHCKHME BCTABKM BBIMOJHSAIOT POJIb «aKyCTUYECKOTO KJIHOYa»: Y3HABA€MbIE 3BYKH
LIEPKOBHOM CITy»KObI aKTUBUPYIOT Marn4ecKyro CUy U yCUJIMBAIOT CYITE€CTUBHBIN 3(h(DeKT.

C TOYKM 3peHHs UCTOPUYECKOM JHMHTBUCTUKM U JUAJEKTOJIOTMM, JIaHHbIE TEKCTHI
J€MOHCTPHUPYIOT CUTYalMIO, KOTJIa YCTHAs TMAJIEKTHAs TPaJuIys B OECIIUCbMEHHBIX COOOIIECTBaX
HAUMHAET 3allUCBhIBATHCS, HO IIPU 3TOM COXPAHSET YEpThl, yTPAuECHHbIE WIM HECBOWCTBEHHBIE IS

COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO SI3bIKOBOTO CTaHAapTa. Takum 00pa3oM, KaxAblii 3aroBOp MPEACTABISAET
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rﬂ:

co0Ol MHAMBUAYaJIbHYI0 KOMOMHALIMIO KOJOB, IZ€ BHIOOp MEXIYy CTaHAAPTOM U IHAJIEKTOM
OIIPENEIIAeTCSl HE TOJIBKO apeajoM paclIpoCTpaHeHHs Wid (pUKcanuu, HO W IpearoiaraéMbIM
HMCTOYHUKOM Marmyeckou cuibl. B wactHocTu, npu ynomunanuu bora, Xpucra, JleBsl Mapun unu
[Tucanus TpeOyercs mepeiTi Ha CTaHAAPT, a MIPH MEPEUUCICHIH OBITOBBIX apTe(PaKTOB, JKUBOTHBIX

n paCTeHHfI, Ha3BaHHH 00JIE3HEN M MECTHBIX CBITHIHD JO0CTAaTOYHO 3HAaThb JIOKAJIbHBIHN JUAJICKT.

4 | 3aka0ueHue

[IpoBeneHHBI aHaIM3 METOAMYECKHX IPUHIUIOB (UKCAIMM 3arOBOPHBIX TEKCTOB B
Hemerkosi3piyHoN [1IBelinapun nepsoit Tpetu XX B. U caMoro BepOaIbHOrO Marepuana Mmo3BOJsIeT
c(hopMyIMpOBaTh HECKOIBKO BBIBOJIOB, 3HAYMMBIX I COBPEMEHHOH COIIMOJMHTBUCTUKU U
JTUAJIEKTOJIOTUH (POJTIBKIIOpA.

Bo-nepBbix, mBednapckas MOAEIb MHOTOS3BIYMS M JIUIVIOCCUM HE CBOJIUTCS K IPOCTOMY
(GYHKIIMOHAJIBHOMY paclpefeNieHUI0 «BBICOKOTO» (CTaHOapT) U «HHU3KOTO» (AMANeKT) KOIOB B
putyanbHoi cepe. IMeHHO B je4eOHON Maruu BO3HHKAET OCOOBINA THIT CUTYaTHBHO-CMBICIOBOI
crparudukanum, rae BEIOOp KoJa ONmpeaensieTcss He TOJIBKO CTENEeHbI0 (JOPMATBHOCTH OOIIEHUS, HO
U OHTOJOTMYECKHMM CTaTyCOM IHPOM3HOCUMOTO: OOpalleHHe K CaKpaJbHbIM IE€PCOHaXaM U
MMCbMEHHOW Tpaauuuu TpeOyeT cTaHgapra, TOrJa Kak MaHMIYJIALWA C TEJIOM, >KMBOTHBIMH,
pacTeHUsIMH 1 JIOKAIbHBIMU apTe(aKkTaMu KOAUPYIOTCS AUATIEKTOM. DTOT ()eHOMEH, KOTOPBI MOKHO
0003HAYNUTh KaK «3aroBOpHAs JMUIVIOCCHUS», HE OINHUCBHIBAETCS B paMKax Kiaccuyeckoil momenu Y.
DeprocoHa WK paCIIMPEHHBIX Moaenel qurmoccuu k. duinimana, MoCKOJIbKY B HEW OTCYTCTBYET
uepapxusi TNpecTuka B UYHUCTOM BHIE, 00a KOAa BBHIIOJIHSIOT B3aWMOJOMIOJHSIONINE, HO HE

B3aMMO3aMCHACMBIC Marnuc€CKue q)YHKI_II/II/I

Bo-Bropbix, oOpamieHne K apXUBHBIM METOJUYECKUM JHCKycCHUsSM Hadajga XX Beka
MOKA3BIBAET, UTO YK€ B TOT IEPHOJI €BpoIeiicKue ITHOrpadsbl (B YaCTHOCTH, MmBeHapIsl J. [odman-
Kpaitep u I. bexronba-11IToit6a1) MHTYUTUBHO MPHUIUIA K MPUHIUIIAM, KOTOPbIE B COBPEMEHHOU
COLIMOJIMHTBUCTHKE (OPMYIHPYIOTCSI Kak TpeOoBaHME (DUKCALMM €CTECTBEHHOM S3bIKOBOM
BapHaTUBHOCTH 0€3 peayKIMH MOJ BIMSHUEM cTaHAapTa. TpeOoBaHHe 3alHCHIBATh «HEMOHITOE U
HETOHATHOE CJIOBO» HMEHHO TaK, Kak OHO ObUIO IMPOM3HECEHO, MPEIBOCXUTHIIO MOAXOABI K
JOKYMEHTHUPOBAHHUIO HCUE3AIOIIMX W MallblX S3BIKOB, IJe JH000e «yaydlIeHHe» codupareneMm
YHUYTOXKAET YHUKAIBbHYIO COLMOIMHIBUCTUYECKYIO HH(opMaInio (0T HoHETHIECKUX OCOOCHHOCTEN

710 KOJIOBBIX MEPEKIIOUEHUN, MAPKUPYIOIIUX CMEHY IUCKYPCUBHBIX PETHCTPOB).
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B-TpeTthux, comnocraBieHHE IBEUIIAPCKOM METOAMYECKON TpPAAMIMU C JUCKYCCHOHHOH
nosunmer B.S. Tlpomma o 10omycTMMOCTH «OCTOPOKHOM 3aMEHBD» JHAIICKTHBIX OCOOCHHOCTEH
BBISIBJISIET MPUHLUIMAIBHO pa3IMYHbIE 3MHCTeMoJornyeckue ycraHoBku. lLlIBeinapckas mikoina
MCXOJIUIIA U3 TIPE3YMIIIIUU 3HAYUMOCTH JTF0OO0T0 OTKIIOHSHHMSI, BU/IS B JHAJIEKTU3ME HE JIe(DEKT 3arucH,
a WCTOYHUK JaHHBIX O JIOKAJbHOM HICHTUYHOCTH M CIIOCO0aX KOHCTPYMPOBAHUS MarmdecKon
peansHOoCcTH. PannecoBerckuit moaxon B.S. Ilpomma, cdopmupoBaBmmiics 1moa BIUSHHEM
dopmanpHON mKOIB! 1920—30-X IT. ¥ OTpa3UBIIMIACS B €ro 0oJiee O3THUX MyOIUKAIUIX, IPU BCEM
YBaXEHUU K ayTEHTUYHOCTU JIOMYCKaJl BBIPABHUBAHUE MPOU3HOCUTEIHHBIX HOPM KaK BO3MOHBIM
KOMIIPOMUCC ISl OIIPEIECTIEHHBIX TUIIOB U3JJaHUN. DTa JUXOTOMUS OCTAETCS aKTyaJIbHOM M CEroHs
— B 310Xy KOPIYCHOM JTMHIBUCTUKU U OLIM(PPOBAHHBIX aPXUBOB IE€PEJI HCCIIET0BATENIEM BHOBb BCTaeT
BONIPOC: JIOJDKCH JIM MyONHMKyeMblid (OJIBKIOPHBIA TEKCT OTpPakaTh pPEATbHYIO PEYCBYIO
JICITEIFHOCT BO BCEH €€ XAOTUYHOCTH WM MOJYHUHATBCA H3HATCILCKUM KOHBCHIIHSIM,

O6J'ICF‘laI-OH_II/IM YTCHUC, HO HUBCIIMPYIOIIHUM COLIUOJIMHIBUCTUICCKHUC MapKepBI?

HaKOHGH, AHaJIN3 KOHKPCETHBIX 3arOBOPHBIX TCKCTOB ITOKAa3aj, 4TO JUITIOCCHA B HlBeﬁHapHH
HC ABJACTCA CTaTUYHBIM ABJICHUCM: CTCIICHb IMPOHUKHOBCHUA JHUAJICKTA B CTAHAAPTHLBIC q)OpMYJ'II)I
BapbUpPYETCsl OT MOJIHOTO JTUAJIEKTHOTO TEKCTa (B PENIKUX CIIydasX W MPEHMYILECTBEHHO B 3aIUCIX
JIOBOGHHOTO BPEMEHH) 10 MOUTH YUCTOTO CTaHJapTa (Haubojee 4acTOTHOE SIBICHHE B HAILIM JTHH).
OT0 CBUACTCIIBCTBYCT O KOHTHUHYAJIBHOM XapaKTEpPE KOAOBOTO BSaHMOHeﬁCTBHH, rAC rpaHvlia MCXIy
UMOMaMU He a0COJII0THA, a MPEACTABIIsAET COOO0M 30HY EPMAHEHTHBIX THOPUIHBIX 00Opa3oBaHuil. B
PUTYaJIbHOM JHCKYPCE€ MEXAaHU3MBI MEPEKIIOYEHUs] KOJOB MOTYT ObITh MOTHBUPOBAHBI HE TOJIBKO
OparMaTUKOM W cuUTyalued, HO M  DIyOMHHBIMM  CEMAHTUYECKUMM  ONIO3ULMIMU
«cakpanpHOe/mpoaHHOe», «IMHCHhMEHHOE/YCTHOE», «YHUBEpCalbHOE/JoKaIbHOE». MccnenoBanue
MIBEWIIapPCKOTO 3arOBOPHOTO Marepuaia Hadaima XX B. OKa3bIBACTCS PEIIEBAHTHBIM BKJIAJOM B
COBPEMEHHYIO COIIMOJIMHTBUCTUKY. OHO IpeasaraeT SMIMpUYecki 000CHOBAaHHYIO MOJIENTb aHATU3a
PUTYalbHON JUITIOCCHH, KOTOpas MOXKET OBITh 3KCTparojiupoBaHa Ha JpPyrue MHOTOS3bIYHBIC
cooOImiecTBa, Tie TPaAUIMOHHAS MEIUIMHA U BepOalbHasi Marusi MpoJ0IDKa0T (PyHKIIMOHHUPOBAThH
KaK JXUBasd IMpaKTHKa.
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